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4-a 1'landra Kongreso de Esperanto 
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La Kongresanoj en la Urba Parf{o 

Pro manko dc loko la raporto pri 1.: l:ongrcso apcros cn la sckvonta 
numero 

La ya Elandra Kongreso de Esperanto okazos je l*entef(Qsto ( 1 (j-20- 
21-an de Majo) i[}jj en O o s t e n d e , la Reĝino de / Batutrboj. 













































J e 1'kvina Jaro 

Jen la kvina jaro, kc la voĉo dc « Flamlr.i 1 ,sjn ramisio >i resonos ira 
Flandrujo, tra Espcrantujo... 

Antau rni kuŝas l.i kv.ir j.irkolckloj, dika volumo dc St>o paĝoj, kui| 
atestas j>ri la vivoforto, pri la krcdo dc !a Mandraj Espcrantistoj. 

Ho, kra ĝojo, kiam la i-an dc Julio nia rcvuo jc V unua Jojo 

alvcnis tc mi. Jcn finc la gazcto, kium ni bc/.onis : Hantlran, I.spcran- 
tistan. Jcn la organo, cn kiti la Fkindraj Ivspcrantistoj povus sin r.primi 
kicl <( Handraj » Espcrantistoj... 

En tiu unua numcro ni legas : 

" Vlandra Etperantisto » volas csti la organo dc ciuj Hanilr.ij espc 
randstoj kaj insngi ilin al kunlaborado kaj organizado cn propra 
<t Elandra Esperantista Federaeio ». 

'i iu csds la granda celo ! Organizi la Flandrajn samideanojn cn 
propra Ligo ! Kaj icliĉc, Lrifojc icliĉc, jam la sckvontan jaron la semo, 
disjetita dc « Flandra Espcrandsto » ĝermis : I landra J-igo Ksperantista 
cstis starigata ! 

Antaŭ kclkaj tagoj okazis jam la IV-a Kongrcso dc tiu Ligo... kaj 
cstis sukccso dcnovc ! Ĉar vcrc, tnirindc la Ligo kreskis scnintcrrompc, 
novaj grupoj esds fonditaj unu ix>st la alia, kaj estis vcra plc/uro konstati 
durn la kongreso en Mcchclcn, kc jam tmm da Flandraj urboj kaj vilaĝoj 

« Flandra Espcrantisto » vivas ! <( Flandra Espcrantisto « krcskas ! 
Tamen tio nc sufiĉas : « IMandra li.speruntisto » devas iĝi antaŭslaranta 
en la gazetaro dc Espcranlujo. Tial faru ni kmisciencan esploron : ĉu ni 
lau ĉiuj niaj fortoj batalis por disvastigi nian movadon, j»'r propagandi 
nian revuon. 

Estas bedaŭrinda fakio : multaj Espcrantistoj baldaŭ raalaperas cl 
la movado, multaj rapide iĝas indifcrtntaj, mortas por !a movado. 

Rigardu ĉirkaŭ vi : kic cstas ia batalantoj dc antaŭ la miiito, kic 
cstas la dckoj, la centoj da gelcrnantoj cl niaj multnombraj kursoj ? Kom- 
preneble, ne ĉiuj povas regulc ĉcesti kunvenojn, kongresojn ; t.imcn .il 
mcnaŭ ĉiuj povas csti mcmbroj dc la Ligo, k.ij do abonantoj, lcgantoj dc 
nia rcvuo. 
cstis reprczcntataj. 

Flandraj gesamitlcanoj, kuraĝe antaŭcn : Flandrujo cstas fruktodona 
kamjx» j»or nia movado, sed ni devas scmi, konstantc scmt, obstinc, en- 
tuziasmc ! 

Ni nc forgesu nian ĉcfrcdaktoron kaj liajn fcrvorajn kunlaborantojn, 
kiuj tiom sindoneme lahoris por starigi, por antaŭcnpusi man mcvadon. 
Estu ni dankemai... 
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Kaj mi finas pcr !.i samaj vortoj, kiujn « Flandra Espcrantisto >» 
antaŭ kvar jnroj sonigis tra Flandrujo : 

- I Itlpu. ap<>gu ĝin pcr varhudo <!c ahonantoj, pcr varbado <lc anon- 
coj. pcr monaj donacoj, pcr taŭga kunlaborado ! 

Vivtt Flandrujo f 

Vum Esperanto ! 

Vnm la Mondpaco ! 

Fni VARENS. 



FLANDRA R A ONTO 


P i i r U 2 C O I 


r u z e 


Lu vuipo jam delongc pripensis kic! kapti la kokon dc Boer-Jan. 
Jcs, sed cstis pli facilc pripensi ol fari tion, ĉar la koko liavis bekon kaj 
krurungojn por riccvi Majstron vulpon kiel decas ! 

<i Kaj tamcn mi kaptos hn ! pensis la vulpo ; sc nc per forto, almc- 
naŭ pcr ru/o kaj malico ! » 

lun tagon li promenis tic saĝe kicl anĝelo kaj diris al la koko: « Kara 
kokcto, kic! hone vi kantas ; mi aŭdas vin je unu mejlo dc ĉi tie, cĉ jc 
kontraŭ.i vcnto ; vi havas voĉon kicl sonorilon ! Sed, ĉu cstas vere, kc 
vi ne [>li bone kantas ol kokiilcio, kiam vi estas ferminta la okulojn ?» 

Stultulo, ridctis la koko. ĉu vi krcdigis tion al vi ? Rigardu kaj 
aŭskultu ! » 

L.i koko lcrmis la okulojn kaj-jen ! la vulpo kaptis lin kaj forkuris 
al la arh.iro 1 Li kuris preter la garbejo, kic Hoer-fan cstis draŝanta la 
grcnon. 

<• Hola, dins Jan, jen la vulpo, kiu forkuras kun mia plcj bela koko. »• 
Li forjetis siajn lignoŝuojn kaj postkuris la rabiston. 

La koko vitlis lin kaj diris al I a vulfxi ; « la kapablas mortigi nin 
ambau pcr unu drasilbato * '}iru al ii, ke im propravole kaptigis min ! » 

Li propravole kaptigis sm ! » kriis la vulpo, sed pro do malfermis 
la huŝegon kaj la kr>ko forflugis. 

Kaj la vulpo dins : « Oni parolas kaj oni pli bone silentus! » 

Kaj la koko respondis ; « Oni kantas — kaj oni pli bone tenus la 
okulojn malfermitaj ! » 

Rcrakonds Martha VERVLOET. 
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UNUJARPLANO 

C i U ) H E L P U ! 

<( Por ke Flandra Esperantisto povu ekzisti sen ddicito estas necese,' 
ke ĝia abonantaro duobliĝu ! <► Tiujn vortojs la tiĝestraro aŭdigis dum la 
kutisido de la grupgvidantoj cm Mehleno, la 5-an tle )unio. ()u :i tiu duohli 
go estas realigebla r Jes, sc ĉiu el la nunaj alionantoj ktinhclpis, 

La plej simpla maniero estus, ke ĉiu abonanto varlm novan abonan* 
ton ! Sed, ĉar ĉi tiu rimetlo eblc estas tro simpla, mi rekomcndas. krom 
tio, alian metodon. 

La ligestraro, administracio kaj rcd.ikroro kunmetu liston kun nomoj 
kaj adresoj de prefere junaj novbakitaj l.spt ramhst (in)oj; ĝis nun ne abo- 
nant(in)oj kaj kursanoj. A! la kunmctado de tiu listo jkiv.is helpi ĉiuj 
membroj kaj ktirsgvidantoj, sendante nomojn kaj adresojn al la admim 
tracio. l icl oni krcas lcgontaron. 

La mona flanko de la plano estas iom pli komplika sed tamcn 
solvebla. ijnue : Oiujn mondonacojn Ia administracio u/.u por alxnii por 
unu jaroj personnjn etiskribitajn en la suprenomita listo. Due : Ciu imna 
abonanto, kiu ne sekccsas varbt novabonanton scndu 15 Frankojn al la 
administracio, se eble kun adreso de persono, de kiu oni povas atendi 
renovigon dc la abono. ! iuj, kiuj nur malfacile povas porti tian ofcron. 
ĝin portu du-aŭ triope. Kontraŭe, tinj, kiuj troviĝas en pli bona situacio 

sendu la du-tri aŭ plioblon de tiu sumo. 

Al la cja kaj al la lasta numero la adminisiracio aldonu cirkulcron 
invitante la abonitojn mem renovigi la abonon.. Agante tiel ni sanigas 
la financan staton de nia satata rcvuo, kiu estas pli lxma ligilo jx>r la 
Flandra Espcrantistaro ol kiu ajn kongreso. 

Samideanoj ! Eble vi dubas pri la sukccso ; eble vi pcnsas pri pli 
efikaj metodoj ; bone, cstas via rajto ! Scd mi [>etegas vin : Ne dubu, 
ne kritiku. ne diskutu, sed agu \ Agu kun la sama entuziasmo, kiuri 
vi montris kantantc « Sub signo de la nova lun’ •> ilum l.i testcno kaj 
dancante la gcfratiĝan dancon dum la balo. 

Helpu ! Tuj ! Scnprokrastc ! 

A. L. Sr. 


POR LA UNUJARPLANO 


Sinjoro Jan Van As 
« La Rekta Vojo » 
Sinjoro A. L. Sr. 


3 abonoj Frj. 45 
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Jen parto de la unujarplano plcnumita ! Kiuj sekvas : 
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Flandra Kanto Esperantigita 

O Kruco, la Flandron 

(O Kruise den Vlaming) 

O Kruco, ĉc Flandro pcr nian dc patrin’ 

Sur frunto premita kaj cn la anim’ ! 

O Kruc’ antaŭ dormo kaj antaŭ labor' ! 

() Kruco cn hejm’, ĉirkaŭita pcr gior' ! 

Nc man en l landrujo, nc ŝtorni-uragan’, 

Prolanos rinsignon dc ĉiu Kristan' 


I <j>rrompis la krucon iam la frcmdul' ; 
La knaboj baialis kun fajr’ cn okul : 
Kaŝiĝis por ili patrina dolor’ ; 

Fiksita <lc ŝi cstis kruco sur kor’. 

'* Antaŭcn, o liloj, batalu por Di\ 

Li ilonu la venkon, vin rcc al mi ! 


Dc I’ Flandro kuraĝa kliiuĝis nc kap* t 
La krucon khanic ja inortis l.i knab’ ; 

La brusto dc I' sango sin kovris pci ruĝ. 
Heroc la l landro ja mortas pro I’ kruc’ ! 
Nc ploru, patnno, ĉar mortis infan’ 

Ln br.ikoj dc I' kruco kun piu, kun am’ ! 


() Kruco, star.utta ĉc I bord' ile l’arbar\ 
() Kruco cl ŝton’ kun litcroj cl or' ! 

\ in kune kun Flandro minacis la mort\ 
Scd nun reviviĝis vi ambaŭ kun fort’ ! 

o 

O Kruco, cn sango dc 1 ’ fratoj ja pkmt’, 
Vi beno restadu por l landroland' ! 

Tradukis Pol 


■f/is 


Subtcno por nia Revuo 


(icdcbo, loo.— ; Kongrcsa monkolekto, [90.— ; monskatolo l lan- 
in ma GrupO Espcrand&ta, Autwcrpcn, : Kongrcs-konkursOj 

145,— ; Mackelbcrg, 5.— ; Alois Van II t\er, H5. — ; enlute : 555. — 
Irankoj. 
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MONDLITERA I URO 


Uylenspiegel 

de CHARLES DE COSTER 

En Dammc, en Flandrujo, kiam Majo malfcrmigis la florcjjn <ic 
1 kratagoj, naskiĝis Uylenspiegel, filo de Claes. 

Babilema akuŝistino kaj noniita Kathclinc envolvis lin cn varmaj 
vindotukoj kaj, rigardinte lian kapon, montris sur ĝi mcmbraneton. 

—.Naskite sub bona stclo ! ŝi ĝojc tliris. 

Sed baldaŭ, lamentantc kaj montrantc nigran [tunktcton sur l.i ŝultro 
dc Pinfano : 

1 lo vc, ŝi ckploris, cslas nigra marko dc 1' fingro dc I’ diablo. 

— Sinjoro Satant), rcsp>ndis Clacs, do ticl Irumatcnc cllitiĝis, kc li 
jam havis ia tempon por marki mian filon. 

— Li ne enlitiĝis, diris Katheline, car nur nun Kantoklaro vckigas 
la kokinojn. 

Kaj ŝi cliris, transdonintc la infanon al Claes. 

Postc la matenkrcpusko krtvigis la noktajn nubojn, la hirundo| 
kriantc prcskuŭtuŝc flugis supcr la hcrbcjoj, kaj la suno montris ĉc I’ hori 
zonto sian purpuran, blindigan vizaĝon. 

Claes malfcrmis la fencstron kaj parolantc al Uylcnspicgel : 

— Honŝancnaskita filo, Ii diris, jcn la Suna Moŝto, kiu venas saluti 
la Flandran tcron. Rigartlu ĝin kiam vi povos, kaj, kiani jx>ste vi csttis 
turmentata dc ia dubo, kaj vi ne scios kion fari jx>r agi bone, dcmandu 
konsilon al ĝi ; ĝi cstas hcla kaj varma : cstu sincera kicl ĝi cstas hcla kaj 
lx>na kicl ĝi estas varma. 

_cs, cdzo mia, diris Soetkin. vi j>redikas por surdulo ; vet. ' 

trinki, Hlo mia. 

Kaj ia patrino prczcnns al la novnaskito siain bclajn nalurajn 
n. 

(l',l « La Legendo dc Thyl Uylenspiegd kj-ij Lumtne Goedzai^ «) 

Tradukis Jan VAN SCHOOR. 


NEKROLOGO 


La 26-an dc 
dcano I rans Van 


Junio pas. subitc mortis la patro dc rtia Mehlena sami- 
Camj>-Talboom. Sincerajn kondolencojn ! 

























































Les over Esperanto *) 

i) Ovcr de wereld zijn meer dan 2000 talcn verspreid. 

Door de moderne middt lcn van verkeer komen dc verschiflcndc taal- 
groepcn of volkcrcn mccr cn mccr nict elkaar in lietrekkm<*. |),, ; . r het 
onmogelijk is al dczc talen te lecren, zelts met alleen de bij/.onderste, 
is hct r.iK>dig over ccn middel te bcschikken voor de hctrckkingcn met 
andere volkcren. 

Dit middel is een « wercldtaal ■», dit is cen taal door alle landen als 
tweede taal aangecomen ; een taal die door cen groot aantal menschcn. 
Liu alle dcelen v.m de \vcreld, is gckeiit .1 eri vvordt gcbruikt in dc bctrck- 
kingen mct andere volkcren. 

2) l>e hestaande n.ituurhjke talen, ais l.ngeksch, Fransch, Duitsch 
en/.., /ijn veel te moeilijk om als vverelilta.il te vvcrdcn aanvaard. Daarom 
hebben vclc gelecrdcn gctracht een nieuvvc taal te makcn. Dc meeste van 
die talcn vvarcn 1 . i tc nmeilijk, of onvolledig. Een van die talen 
bezit al de cigensĉhappcn die een vverddta .A moct hchhen ; het is EspC- 
ranio, gemaaki door Dr. Zamcnhol. l-.speranto is gCmakkclijk om te 
lccren, en gtmakkclijk om tc spreken, klaar en volledig. 

.$) Dr. Ludovicus Zamenhol vverd gel- ren in 1 S^ij m Bjelosiok 111 
Kusland. In Hjclostok vvonen Ktissen, Folen, Duitschers en Jodcn. ledcr 

de'/.er sekicn spreeki ccn vcr schillendc taal cn is m slechlc VeTstandliOilding 
mct de anderc grocpen. 

Hcel jong r.og kvvam Zamenhol :ot de overtuiging dat de groote 
oor/aak van die onderlingc vijanrligheid voortkvvam uit het vcrschil in 
taal , dte versclnllt ndc sektcn vcrstonden elkaar mct en kondcn dus nie*t 

mct clkaar m betrekking ktmicn. Daardoor is Zamenĥot op dc gcdacbte 
gekomen een vvereldtaal te maken. 

VceI hecft hij gevve*rkl, dikvvajls zijn t rk gchcel </l gcdcchclijk vcr- 

svheurd « n herliegonnen. In i s “ s vvas /,ijn taal ki.i.u. Z.inicnliul vvas locn 

1 «j jaar oud. Nog bijna itt jaar lieclt hij geucrkt om /ajn taal te verbetc- 

ren en <»m z.e z.cll door cn door tc kcnncn alvorens cr aau icmantl ovcr 
te spreken. 

lu 1 b8/ gai Dr. Zamcnhof het cirsic lxiek uii over Esperanto. Onv 
zijn voimaaktheid, oni zijn gcniakkdijkhcnl vcrvvierf Espcranto vveldra 


) ()!{azt d< Ut /I' n Flatuira Ron i^rcso tic Fspcranto cn A1 cchcict 
(ium Pentekosto ptts. oi<acts cn la icrncjo / <!<■ Mcchclcn specia/a leciont 
pn kspcranto, hun la aproho dc la ŝtata inspei{toro,- Estis s-ro Rainson 

i(tu ueri(ts a tiitn modcl-icaonon, i(tu cstts homunil(ata al ia urha in 
struistaro. 
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talrijke aanhangers en propagandistcn ovcr gansch dc wcreld. Na twce 
jaar stutlic kent mcn het Hspcranto volledig. Voor Fransch, Duitsch <»i 
Engelsch moet men vele jaren studeeren. 

Op het oogenblik is cr (»]■> dc wereld geen landstreek meer waar 
Esperanto niet is d<x>rgedrongen. Tot in de oasen van dc Saliara, tot op de 
cilandcn van Oceanie vindt men l’sf>eranusten. Het aantal l.spei intisten 
over de vvereld verspreid is nict mcer bij bcnadcring te schattcn. 

Mecr dan 100 tijdschrilten, gehcel in Esjtcranto geschreven, vcrschij- 
nen rcgelmatig ; dui/.cnden en nog ecns dui/.emlcn Uoeken in Espcranto 
zijn reeds verschenen. 1 loe schoon cn gemakkelijk ZDU het ntct zijn, indien 
alle menschen, benevens hunne moedcrtual, l.sjicranto zouden kenncn r 

\'( )f )KI)HELEN. — Het is haast pJtmogehjk zich een gedaclne tc vormen 
van dc gr<*ote voordeelen tlie i .spcranto za! oplevcrcn als het algemcen 
zal aanvaard zijn als internationale taal. 


taal. b. v 


EENKiE VOORBEELDEN. 

1) In de hctrekkingen tusschen mensehen inet verschille 
oj) reis. 

2) In liandelshetrekkingen mct vreemde landcn. 

;) Dc voorname letierkundigc uerken vvorden m Lsjjcranto vertaakl en 
over gansch de wereld \erspreid. Reeds verschillende v.erken wcrdcn 
uit het Vlaamsch vertaald. Onlangs nog vcrschccn « Ballieter •> van 
F. Timmermans. 

a) Wetenschapj>elijke vverken van vvaarde \\orden in Esperanto vertaald. 

5) Intcrnationale vereenigingen en hijecnkomsicn. !>. v. de vergadering 
van den volkenbond. Nu wordt er veel tijd verloren doordat alles moet 
vertaald worden. De vcrtalingen zijn dikwijls niet hecl juist. De al 
gevaardigden die Fransch ot Engelsch nict voldocnde machtig zijn 
kunnen vvcinig uitrichten. 

f,) De leerlingen der scholen waar reeds Espcranto wordt geleerd, zijn 
regelmatig in bnefwisscling met leerlingcn uit anderc landen. Daardoot 
bettr begrip van aardrijkskuiide. De leerlingen leeren dc andere voL 
keren kennen en achten, grondslag van echle vvereldvrcde. 


Om cen gedacht te geven over hct karakter van Esjx*ranu» volgt hiei 
cen ieeslesje mci de nuodige aanduidingen. 

Lm ktiaboj iras al la lernejo. 

La knaboĵ eslas ankoraŭ hejme ; ili prenas la librojn, ih forlasas la 
domon kaj venas sur la straton. lli turnas la angulon de la strato. 1 11 alvc 
nas en la lernejon, ih salutas la instruistojn, il» dcmetas ĉapehjjn kaj ĉaj>c 
tojn. lli eniras la klasojn. 
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AIic letiers uorden mtgcsproken — gecn stommc klinkers. 
ĉ = tcli als in TeAcko—Siovakiic. 

as trgemvciordige lijd ; ltrncjo school ; hcjmc thuis ; instruisio 
= ui — zijn 2 afzondcrlijkc klinkcrs. « ti *• uitgesprokcn ;ds kortc oc. 
KlcmtfKtn op voorlaatstc lettergreep. 



Esperanto - Ekzamenoj 

Ka ckzamcnoj. organiziuj de Flandra r.speranto-Instituto kaj oka 
zimaj la an dc Aprilo cn Aalst k.tj en Hrusscl, ka| la ~-an dc Majo cn 
Rocsclarc haj Nicuupoori, havis grandan sukccson. Jen Ia rczuhoj ; 

Akiris diplomon : 

Pri sitpt ru i^apahlcco : 

kttn plcj prartda dist/ngo: f-noj Lcortinc Dc ( 'rcmcr k.i| Sidomc Vcr 
iinnns, amhaŭ cl I.cde ; s-roj Hcnri Brackcvclt kaj Honorĉ Brackcveit, 
ambaŭ el Rocselarc ; s-rn| II. Vcyr, Danicl (icsijuiere kaj f-ino Madeleinc 
Dc Zcurc, ĉiuj tri cl Nicmvpoort ; s-ro }. Roclandts, cl Oostcndc. 

k/m granda distingo : f-ino Florine V'crccckcn, cJ Aalsi ; s-ro Oscnr 
Hcrtcloot, f ino (lodclicvc Vcrhank, s-ro Marcel IX* Levn, f-ino Hĉlenc 
Van Hercke, ĉiuj cl Nieuwpoort. 

kttn distingo : s-ro L. Mollct, el Oostendc ; s-ro Leon Dchruvne kaj 
f-ino Elisa Calcoen, ambaŭ cl Nieuwpoort. 

Pri simpia kapabicco : 

kttn plt f granda distingo : f-ino El/.a (iceroms, cl Aalst ; s-ro Adri 
Dc M(K»r. d /fittcgcm ; s-roj Julien Vandendoorcn kaj Maur. Hcvmans, 
amhaŭ d Schaarhcck ; f-inoj Alicc Van Stccnkistc, Julia Vandcnclricsschc, 
Kcgina I )c Mccstcr, s-roj Achicl VViIlacrt, M.ircd Vcrmculcn kaj f-inoj 
Maria Vcrstraeten knj Josĉc Lagae, ĉiuj d Roeselarc. 

kun granda distingo . s ro halgard Schouppe, cl Aalst ; f-ino Gcrmai 
ne Daelman, d Lcdc ; s-ro J, Lod. Huvghc kaj f-ino M. Rainson, atnbaŬ 
cl Mechelcn ; I ino IX*rothca Robcrt, cl Hrusscl ; s-r<* I ; r. IX Blacs, d 
Mcchclcn ; s-ro Cyriel Ncirincka, d Kockdhcrg ; s-m l ngccn Janssens, 
cl Mcchclcn ; t-ino Maric-Thĉrĉsc Dcboiutc, el Andcrlccht ; l-ino Id/.a 
Sacys kaj s-ro Paŭlo Samijn, ambaŭ cl Rocsclarc. 

kun distingo : f-ino Elvire Tricst, cl Aalst. 

Korajn gratulojn al ĉiuj ! 


Por la Kiiiohkaj lispcrantistoj 
kn|u ĝardcno dum la Id.mdra 
s-ro (i. Dchromvcrc |K> H 
x 17 cm. 



— La fotografajo, farita cn la ĉcfepis- 
Kongreso cn Mcchelen, estas havcbla ĉc 
i. La fotografajo cstas granda jc 1 t cm 
































I N T E R N 1 

Aalst. — Pioniro. — Dnm !a ĝcncrala knnvcno de la 21 .1 dc Junio 
nia prczidanto klarigis la aranĝoin por la )uhilc,i ksto L* j;riijxi : 
« Pioniro " ja cstis londata cn n;2H ! Li jiroponas kongrcscton cn Aalst 
kiiu lcstcno jc tagmc zo, postc promcnado al l.i hcla parko, postc ludado 
dc la tcatrajoj < La Koholdoj ■< kaj « Lcnjo cl l > Oidrcgno » (Lcentjc 
uit het Hcmelrijk) de (iaston Martcns ; finc, komprcncblc, halo. Ni jam 
nun invitas ĉtujn samidcauojn cl ĉiuj landoj dc la mondo al nia Jubilca 
fcsto. La partoprcnontoj t>onvoiu pagi 5 frankojn al la poŝtĉckkonlo dc 
« lispcrantisla («rupo Pioniro, Aalst », n 247(1(10, por la. organizkosto). 
Sc l.i [lartoprcii.intoj cstos sufiĉc mullnomhraj ni mcntlos komplctati orkcs 
tron j)or la balo. La fcsto oka/.os la lastan Dimanĉon dc Aŭgusto. 

Postc m [iriparolis la unujarplanon dc F.L.E. kaj jam detnlis doivaci 
50 frankojn kicl abonprczon por 2 novaj varbotoj. 

Post iegado dc kclkaj liumorajoj cl « Rido samgas ». farita dc ma 
prezidanto, s-ro Dc Kcgcl laŭtlcgis frfartikolon cl « La Praktiko » pri la 
stuliaj kaj malkuraĝaj malamikoj dc ma movado. Fine s ro Cailocns legis 
ia tutan tcatrajon » Lcnjo cl la ĉielregno », cn la vcrc bona traduko de 
nia s-ano Rob. Dc Bondt, kaj la ridoj kaj aplaŭdoj nc mankis. 

Dc niaj amikoj Henri kaj Jozef cl Ledc ni ricevis simpatiajojn, kiu 
vcrc tuŝis nin. Ili skrthis i. a. : <» Nun ni Ivoiic ktnnprcnas, kc nur cn 
la granda cspcranta familia rondo ni cstas « intcr ni ». 

Antutcrpcn. Vlandrema Grupo Esperantista. — La impresoj pri 
la l.nugresaj tagoj nc jam estas forvisitaj ; ankoraŭ ĉiam oni priparolas 
ilin. La Flandrema (jrupanoj trc d.uvk.c. L: Mcĥlenajn gcs.rmindcanojn 
(intcr kiuj plej ŝvitis nia amiko Rik Rains<*n, lia fratino kaj ilia ind.i 
|).'lro). kiuj luvigis al iii iiom da pJc/uro dum la Pcntckost.ij lagoj. 

La « Schkgcr » dc la kongrcso ccrte cstis <• Sub signo de la nova 
lun’ ». kiun la kantrondcto dc ni.i grupo diskonigis tntcr la kongrcsanoj . 
Certe la kanto cstas nun kantata en ĉiuj grupoj. Nun jam ni serĉas novan 
« Schlagcr » jior la kongreso cn Oostcnde ! 

Bcdaŭrindc, kc la vctcro cstas ticl nialbona ! Kaj m, kiuj u<*m sopiras 
sunbriton kaj lilK-ran aeron ! 

Brusscl. N.E.L.E. — La i^-.m de Junio okazis eu nia cjo nia 
ĝcncrala jarkunveno. Nia prczidanto, s ro d-ro i I. V r an dcr Spurt, prczidis 
la kunvenon kaj alpords la ĝojigan novajon, kc nia pcto jx>r subtcno 
havis sukccM*n, kaj li transdonis al nia kasistino 153 frunkojn. La grujiuj. 
kiuj organizas kursojn, ckspoziciojn, paroladojn, k. 1. p., [trovu la atcron ! 

Ni poste aŭdis la jarraporton, kiu detale pritraktis nian impman 
laboron faritan dum la j iro 1932/193 ;. Ni nur citu la plej intcrcsajn 
punktojn : Espcranto-ck.sjX)zicio, — 2 kurst*j kun cntutc 30 finantaj 
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lcrnamoj (rlankon ni ŝuldas al ni.i fidcla amiko, s-ro Rainson el Mcdielcn, 
kiu gvidis tiujn kursojn), — publika Flandra parolado pri Espcranto 
dc ni.i Liga prczidamo, s ro Calioens, en •* I loi' v.m Tilmont •• kun ĉirkaŭ 
*5° aŭskultantoj, — Esperanta parolado pn 1 Imdujo dc nia anino, s-ino 

Sindhwad, - provlcciono laŭ rckta mctodo, — l.spcranto-ckzamcno, 

— k. t. p. 

Postc ni aŭdis ia raporton pri la kaso, kiii montris a! m grantlan cn 

— k.i| elspczon, scd nur profiton dc 25.85 fr. Sckvis la raportoj pri la 
Inliliotcko kaj pri la komcrca kaso, kiu troviĝas cn ph bona stato. 

Nun la estraro eksiĝis kaj okazis la elektado dc la komitatanoj mŝ 
ia jao» 1933 /1934* kclkaj diskuto) tiurilate cstis unuanimc clcktataj : 
s rn Vanderdoorcn, prc/adanto ; s-ro E. ('ortvricndt, sekrctario ; s-ino L. 
Sindlnvad provizorc akccptis la oficon dc kasistino. 

I or mformo : al l.i IV-a Flandra ktjngrcsn cn Mccliclcn aliĝis cmtitc 
12 Ncle-anoj. 

l.edc. i m Esperanta Stclo. — Ni liavis la plcz.uron saluti mtcr m 
h prczidamon dc I landra Ligr* Lspcrantista, s ron Lco Callocns, kiu sckvc 
nia invito laris p.troladon pri « Flandrujo kaj Pacmovado •*. 

Li cn klara, scnafekta lingvo vidigis al ni, kc nia malgranda patro- 
lando cstas Jdarulrujo, kie vivas popolo, kiu kicl m parolas F landrc, kantas 
Flandrc, fcstas Flandre. Nt komprciRhlc komprcnas. kc ckzistas pli gran- 
d.i] patrolandoj : huropo, kics dog.m — kaj lingvobaro|n ni volas forigi, 
Lspcrantujo, kics anoj cstas ĉiuj niaj gefratoj, 

La Idandra pojiolo estas pacema, ankaŭ Flandra Ligo Esperantista, 

starig.ita por, pcr k.ij pro la Flandra popolo. S-ro Calloens fine mstigis 

mn al tuja abono al « Flandra Espcrantisto », la rcvuo dc ĉiti] FLindraj 

gesamideanoj, jx»r kc ekzistu mter la aliaj grujw»j kaj ni ligilo kaj 
kontakto. 

P»*st dankvorto dc ia prezidanto de La Esperanta Stelo, la kunver.o 
dauris pcr kantoj kaj iKinhumornj rakontoj. 

Leni/en . Nova Tagiĝo . — Tiuj el niaj anoj, kiuj ĉeestis la Flan- 
dran kongrcson en Mcchelen, revcnis hejmen kun pligrandigita entuzias- 
mo, kiun ili komunikis al la aliaj mcmbroj, Oiuj volas esti kapablaj parto- 
prcni tutkore la 5-an Flandran kongrcson kaj tial lcrni ĝistundc 111:111 
hclplingvon, ĉar la nesutiĉa kono malhclpis majn novbakitaj 11 Esperan- 
tistojn plenplcne partopreni al la vcrc familia rondo cn Mechelen. 

La lecionoj estas gvidataj nun alterne dc f-ino De Wintcr kaj s-ro 
\ an h\ lcn ĉiumcrkrede jc la 8-a vcrpere, cn nia ejo •< Domo Couterecl »>. 

Mechelen. - La Estonto. — Lai kongrcso estis bona propagando 
pir nia movado en nia urlx> ; ĝia plej granda merito certe cstas, kc ĝi 
toric pligrandigis, m povas diri revivigis nian grupon. Dum la ĝenerala 
kunvcno, okazinta Ja rj-an de Junio cn la hejmo dc s-ro Rainsc»n, lernimb 
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noj <l< l.i kurso cn ■ \'<«*i l.ij' n Schoon < inu-r.imiki^is kmi l.i urh.i kur-i 
noj k.ij helpis al ln revivigo de la grupo. Kclkaj siit senkulpigis pro sia nc- 
arsto k.ij scndis simpatian saluton. l.si flckntai p<»r la mova cstraro : kicl 
jirczidanto : s-ro Rainson ; kid sekrctarioj : s-oj L. Van dcr Pod ( P<*l 
Varens) kaj Lod. Huyghc ; kicl kasistino : t-ino \kttt dcn Avondt. La 
sekvonta kunveno ankaŭ okazos ĉc s-ro Rainson : pli taŭga cjo cstas 
scrcata. 

La malnovaj kaj novaj gemcmbroj intctkonatiĝiS... ĝis noktmczo !... 
k.ij jam faris planon por ni al la sekvonta Flandra Espcrnnm Kongrcv» 
ĉc la maro ! 

Mchlanaj gcsamidcanoj, kuraĝc antaŭcn al la listonto ! 

Oudenaardc, —- Al Paco. — La 4-an de Julio okazos kantvcspcro ; 
la 1 i-an propaganda diskuto pri la ckspn/nn- cn la urlmdoraa salono 
« I)c Volkszaal <> : la 18-an oni ludos kartojn cn k.spcranto. Al 1 ’acanoj, 
rcgulc ĉecstu la kunvenojn ! 

Rocselare. — Ruselara Grupo Espcrantista. - Ni rcsumc citu kcl 
k.tjn faktojn kaj rezultojn, akiritajit dum ih-monata fcrvora lohoro |k> r 
F.speranto. La scrio dc ĉirkaŭ 55 tekstoj alternc Flandraj kaj Kpserantaj. 
aperintaj en loka rnfluriĉa semajna gazeto, kaŭzis scntlube favoran imprc- 
son ĉc la ohscrvcmaj lcgantoj, montrante al ili la ekziston dc internacia 
lingvo sukcese uzata. 

Dcpost la fondo dc la grupo la kunvcnoj okazis senintcrrompc dank’ 
,il la oferema laboro dc la gcmcmbroj. Novaj esperantistoj aliĝis al ia 
gnipo, aliaj forrcstis, scd la grujxt konstante krcskis. Nia grujKj kunvivis 
(lu Flandrajn kongrcsojn. ĉcestis kaj organizis divcrsajn espcraniista|n rcn 
kontojn ; ĝiaj gemcmbroj laŭ nombro kontcntigc partoprcms Espcranlajn 
ckzamenojn. 

Ni klopodos, por kc cĉ dum la somcra jtcnodo la grupa vivo nc 
malvigliĝu : tial, Rusclaraj samideanoj, komprcnu vian taskon. 

La grujjestraro kunvcnis la ig-an de Junio, jsritraktis Ia nunan situa- 
cion kaj esploris rimcdojn pf>r la estonta gvidado. 

Ronse. — La Vaca Stelo. La 5-an dc Julio okazos kantvespcro : 
ni lernos « Lorelcj* », « La Gildo festas » kaj « Rerigardo al la studcnta 
tempo » ; — Ja 12-an ĉiuj ĉeestu ta devigan ĝencralan kunvcnon kun 
grava tagordo : por tiu kunveno, ktu komenciĝos jc la 7 1 / 2 ; tkuratc, 
specialaj invitiloj cstas disscndotaj ; — la Mj-an okaztjs la 2-a Krucvorta 
konkurso, gvidata dc Paca Stelano. 

Dum la monato Julio okazos picda ekskurso al Saint Sauveur. Om 
foriros jc la 2-a cl « Corcordia *>. Ne forgcsu kunporti la kantaron ! 















































